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WE ARE HERE TO SERVE

THE MOST REVEREND
FRANK JOSEPH CAGGIANO
BISHOP OF BRIDGEPORT

CURRENT STAFF

Pastor/Rector:
Very Rev. Arthur Mollenhauer,
PhL, STB, JCL - Ext. 10
pastor@cparish.org

Parochial Vicar:
Rev. John Jairo Perez Ext.12
frperez@diobpt.org

Deacons:
Dn. Thomas Masaryk
Dn. Jorge Casiano

Director of Music:
Dr. William Atwood Ext. 22
William.Atwood@diobpt.org

Bookkeeper:
Leo Flor Rodriguez - Ext 20

Office Secretary:
Noemi Castro - Ext 16

Parish Trustees
Elba Garcia
Ryan Moutinho

Finance Council Chair

Elba Garcia

PARA UNIRSE A NUESTRA PARROQUIA
Si desea convertirse en miembro de
nuestra parroquia, comuniquese con
nuestra oficina parroquial.

También puede encontrar el formulario
de registro parroquial en nuestro sitio
web en: https://
www.thecathedralparish.org/registracion

PARA LOS SACRAMENTOS

Por favor, péngase en contacto con
nuestra oficina parroquial.
(203)368-6777 ext.16

BODAS

Puede encontrar el formulario de
registro en nuestro sitio web en:
www.thecathedralparish.org/marriage

BAUTISMO

También puede encontrar el formulario

de registro en nuestro sitio web en: gamn@
www.thecathedralparish.org/baptism

Page 2

TO JOIN OUR PARISH

If you would like to become a member of
our parish, please contact our parish office.

You can also find the parish registration
form on our website at:
www.thecathedralparish.org.

FOR SACRAMENTS

Please contact our parish office.
(203)368-6777 ext.16

BAPTISM

You can also find the registration form on
our website at:
www.thecathedralparish.org/baptism
WEDDINGS

You can find the registration form on our
website at: www.thecathedralparish.org/
marriage

PARA LOS ENFERMOS FOR THE INFIRM

Si usted o un miembro de su If you or a family member is gravel
familia estd gravemente enfermo y S /gAY P Ze 7 ill};nd in need o}f,the Sacramegnt of ’
necesita el Sacramento de Uncién, Anointi ) tact
comuniquese con nuestra oficina CLI/Iﬂ nqlntlng, please contact our
parroquial. (203)368-6777 ext.16 parish office. (203)368-6777 ext.16
office@thecathedralparish.org. office@thecathedralparish.org.

MASS SCHEDULE

ADORATION

SUNDAY MASS / MISA DOMINICAL v ,
EXPOSICION DEL SANTISIMO

WEEKDAY MASS / MISA DIARIA

Saturday/Sabado Monday to Friday/Lunes a Viernes

4:00 pm St. Patrick (Vigil) 7:00 am

Monday to Friday / Lunes a Viernes
St. Augustine Cathedral

St. Patrick 11:00 am- 12:00 pm

. 12:10 pm St. Augustine
Sunday/Domingo

7:00 am St. Augustine
& Tuesday/Martes
8:30 am St. Patrick

10:00 am St. Augustine 7:00 pm St. Patrick (Espaiiol)

" ADORATION —
.
HOLY HOUR / HORA SANTA

11:30 am St. Augustine (Espaiiol)

2:00pm St. Augustine (Vietnamese) FridaY/ Viernes

Every First Friday of the Month
Primer Viernes del mes.

St. Augustine Cathedral

11:00 am—12:00 pm

4:00 pm St. Patrick (Every 4th Sunday—
Igbo Community)

7:00 pm St. Augustine (Vietnamese)

FEDERAL HOLIDAYS: 12:10 pm St Augustine—NO Mass at St Patrick

CONFESSIONS/CONFESIONES

Tuesday/Martes
6:15 pm- 6:50 pm - con Hora Santa - St. Patrick

Monday to Friday /Lunes a Viernes
11:15 am- 11:50 am - St. Augustine

Saturday/Sabado
2:30 pm - 3:15 pm - St. Patrick  (Bilingual)

Feast of Saint Mary Magdalene - July 22.
22 de julio — Fiesta de Santa Maria Magdalena.




Pastor's Cormner

Dear Friends,
“Go and do likewise.” (Luke 10:37)

In this Sunday’s Gospel, Jesus gives us the parable of the Good Samaritan, a
bold teaching on mercy in action. The true neighbor, Jesus says, is the one
who sees suffering and responds—not with avoidance, but with
compassion, sacrifice, and care. This parable is deeply relevant today, in a
world marked by division, displacement, and growing indifference.

The first reading reminds us that God’s command to love is not far off, nor beyond our reach.
“It is something very near to you... you have only to carry it out.” In our global reality—where
we see need both across oceans and on our very streets—God is not asking us to go far, but to
open our hearts here and now.

This is also where the voice of Our Lady of Mount Carmel gently speaks to us. She is a mother
of contemplation, but also a mother of action. She calls us to a deeper love of her Son and to
live lives rooted in service. Her mantle covers the poor, the weary, and the searching. She
reminds us: prayer must lead to mercy, and devotion must lead to action.

In this spirit, [ invite you to respond generously through this Sunday’s offertory. Your giving
allows our parish to be a place of healing and hope, to bind the wounds of those abandoned or
hurting, just like the Samaritan did. Let our offerings today be an extension of our hands,
reaching those in need in Christ’'s name—and under Mary's loving gaze.

May we, with the heart of the Good Samaritan and the humility of Our Lady
of Mount Carmel, go forth and do likewise. And may our acts of mercy,

however small, become instruments of peace in a wounded world.

May God bless you always!

PhL, STB, JCL

Rector of St™{ugustine Cathedral
Pastor of The Cathedral Parish
Tel: 203 368 6777 x10

Email: pastor@cparish.org



mailto:pastor@cparish.org

Esquima del Pastor

Queridos amigos,
“Ve, y haz ti lo mismo.” (Lucas 10,37)

En el Evangelio de este domingo, Jesus nos presenta la parabola del

Buen Samaritano, una ensefianza valiente sobre la misericordia en

accion. El verdadero préjimo, dice Jesus, es quien ve el sufrimiento y

responde—no con indiferencia, sino con compasion, sacrificio y cuidado.

Esta parabola tiene una resonancia profunda en nuestro tiempo,

marcado por la division, el desplazamiento y una creciente frialdad ante el dolor ajeno.

La primera lectura nos recuerda que el mandamiento de Dios no es lejano ni inalcanzable.
“Esta muy cerca de ti... solo tienes que cumplirlo.” En la realidad global de hoy—donde la
necesidad esta tanto al otro lado del mundo como en nuestra propia comunidad—Dios no
nos pide hacer lo imposible, sino abrir el corazén aqui y ahora.

En este mismo espiritu nos habla Nuestra Sefiora del Carmen. Ella es madre de
contemplacion, pero también madre de accion. Nos invita a amar mas profundamente a su
Hijo y a vivir una fe que se traduzca en servicio. Su manto protege al pobre, al cansado, al
que busca. Ella nos recuerda que la verdadera devocion conduce a la misericordia, y la
oracion debe conducirnos a servir.

Por eso, los invito hoy a responder con generosidad a través del ofertorio. Sus ofrendas
permiten que nuestra parroquia sea un lugar de sanacion y esperanza, para vendar las
heridas de los que han sido abandonados o sufren, tal como lo hizo el samaritano. Que
nuestras donaciones sean una extension de nuestras manos, alcanzando al necesitado en
el nombre de Cristo—y bajo la mirada amorosa de Maria.

Que con el corazon del Buen Samaritano y la humildad de la Virgen del UE Y HAZ TU
Carmen, salgamos también nosotros y hagamos lo mismo. Que cada acto LMISMO. 4
de misericordia, por pequefio que parezca, sea un instrumento de paz ..

en un mundo herido.

iQue Dios los bendiga siempre!

Reverendfsimo Arthur Mollenhauer, PhL, STB, JCL
Rector de la Catedral de San Agustin

Pastor Parroquia Catedral

Tel: 203 368 6777 x10




Mass Inmtemtions

Saturday =~ WEEKDAY Celebrant
St. Patrick 4:00PM T Luisa & Antonio Barbosa Fr.J. Perez
FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
St. Augustine 7:00 AM Available Fr. Arthur
BUSCA
St. Patrick 8:30 AM For All Parishioners Fr.J. Perez AL SENOR

St. Augustine 10:00 AM Sophia Orjuela, Pilar Rios, Jesenia Andrade Fr. ). Perez ENTL
NECESIDAD

St. Augustine 11:30 AM Lourdes Rafael, Josefa Dolores Rosa Fr. Arthur Y VIVIRAS,

St. Augustine 2:00 PM Available Fr. Doan
Monday  Saint Kateri Tekawitha, Virgin
14 St. Patrick 7:00 AM Available Fr.J. Perez
St. Augustine 12:10PM t Maria Mercedes Bohorquez Fr. Doan

Tuesday  Saint Bonaventure, Bishop and Doctor of the Church
St. Patrick 7:00 AM Available Fr. Doan
1 5 St. Augustine 12:10 PM Gladis Andrade Fr. Arthur
St. Patrick 7:00 PM Available Fr. ). Perez
Wednesday Our Lady of Mount Carmel

ST. KATERI
TEKAKWITHA

St. Augustine 12:10 PM Maria Magdalena Santos Fr.J. Perez U 14
Thursday  WEEKDAY
1 7 St. Patrick 7:00 AM Available Fr. ). Perez

St. Augustine 12:10 PM Jose & Laura Mortola Fr. Arthur
Friday Saint Camillus de Lellis, Priest

1 6 St. Patrick 7:00 AM Abimael Diaz Echevarria Fr. Doan

1 8 St. Patrick 7:00 AM Available Fr. Arthur

St. Augustine 12:10 PM Available Fr. Arthur
St. Augustine 7:00 PM Available Fr. Doan
Saturday =~ WEEKDAY
1 9 St. Patrick 4:00PM T John & Jessica Mancini Fr. Arthur
Sunday SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
2 St. Augustine 7:00 AM For All Parishioners Fr. Doan
0 St. Patrick 8:30 AM Joseph Oyebog Fr. Arthur

St. Augustine 10:00 AM Jesus Rodriguez Fr. ). Perez ‘
SAINT

St. Augustine 11:30 AM Brianna Ameli Rivera Corado-15yrs Fr. ). Perez ; BUNAVENTU RE

St. Augustine 2:00 PM Available Fr. Doan JULY 15
¢ Qué es el Mamon? What Is Mammon?

P: Cuando Jesus dice: “No pueden servir a Dios y al mamén”, Q: When Jesus says, “You cannot serve both God and

¢que quiere decir? ¢ Qué es el mamon? . mammon,” what does he mean? What is mammon?

R: La Biblia no fue escrita originalmente en inglés ni en espafiol A: The Bible wasn't originally written in English — its books were
— sus libros se escribieron en hebreo, arameo y griego. Aunque penned in Hebrew, Aramaic, and Greek. While most words are
la mayoria de las palabras se traducen, algunas se mantienen en su translated, sometimes key terms remain in their original form.

idioma original. Mamon es una de ellas. Mammon is one of them.

Ma{no_nlej Uinkz palabré;\ _arratlmea o S|g(;1|f|ca dinero, rl%qeza © Iganangla Mammon is an Aramaic word meaning money, wealth, or material
AL, JSHE 8 EEMISS GIUS e [elel=hilels SIS &l (DIEs ¥ Ell Ik gain. Jesus warns that we cannot serve both God and mammon

porque la riqueza, aunque no es mala en si misma, facilmente puede because wealth, while not inherently bad, can easily become the
convertirse en el centro de nuestra vida. Cuando vivimos para acumular y focus of our lives. When we live to accumulate and serve money, it

servir al dinero, esto puede alejarnos del amor, la generosidad y el l can lead us away from love. generosity. and discioleshio — drawin
discipulado — llevandonos a la codicia, la envidia y el egoismo. . Y ' g Y, P P 9
| us into greed, envy, and self-centeredness.

Todos servimos a algo. Que nuestro servicio sea para el unico Dios : .
ek — o &l frEmen. We all serve something. Let it be the one true God — not mammon.




PARISIH ANNOUNCEMIENTS

PRAY FOR OUR SICK

Rachel Alexander
Maria Antunes
Rosa maria DaSilva
Abimael Diaz Echevarria
Roberto McCormack
Robert Pace
Giglia Denisse Padilla
Francis Piccolello

GENERAL PRAYER REQUEST FOR:

Luna’s Family
Tejada Hernandez family

If you or a family member is sick, hospitalized or in
need of the prayer, please contact our parish office.
(203)368-6777 ext.16

office@thecathedralparish.org.

OREMOS POR LOS ENFERMOS

Si usted o un miembro de su familia esta enfermo,
hospitalizado o necesita la oracién, comuniquese
con nuestra oficina parroquial.

(203)368-6777 ext.16
office@thecathedralparish.org.

PRAYER FOR OUR SICK

“Heavenly Father,
We lift up to you all who are suffering from illness and pain.
Bring your healing touch upon them, Lord. Comfort their
hearts, strengthen their bodies, and restore them to health
according to your will. Surround them with your love and
peace, and grant wisdom to those who care for them.
In Jesus' name, Amen.

ORACION POR NUESTROS ENFERMOS

“Padre Celestial,
Le presentamos a todos los que estdn sufriendo enfermedad
y dolor. Trae tu toque sanador sobre ellos, Sefior. Consuela
sus corazones, fortalece sus cuerpos y restduralos a la salud
segtn tu voluntad. Rodéalos con tu amor y paz, y concede
sabiduria a aquellos que los cuidan.
En el nombre de Jests, Amén.

OUR LADY OF MOUNT CARMEL

The origins of this feast reach all

the way back to the Old

Testament. In the book of Kings, we

read the story of the prophet Elijah.

Much of his prayer, fasting, and

public ministry occurred from

Carmel, a mountain in Israel.

Christian hermits -- seeking

solitude -- made their homes on the

mountain during the first

millennium. Over time, the hermits assembled into a
community and were given a Rule of Life. They
named their church after Mary -- Our Lady of Mount
Carmel. Political upheaval forced the Carmelite
order out of the Holy Land and into Europe, where
they established monasteries for both men and
women across the continent. Many great saints and
doctors of the Church have come from the Carmelite
order, including St. Teresa of Avila, St. John of the
Cross, St. Therese of Lisieux, and St. Edith Stein.
Our Lady of Mount Carmel. Pray for us!

NUESTRA SENORA DEL CARMEN

Los origenes de esta fiesta se
remontan al Antiguo Testamento. En
el libro de los Reyes leemos la
historia del profeta Elias. Gran parte
de su oracidén, ayuno y ministerio
publico tuvo lugar en el monte
Carmelo, una montafa en Israel.
Durante el primer milenio, ermitafios
cristianos —en busca de soledad—
se establecieron en ese monte. Con el
tiempo, estos ermitafios se organizaron en una
comunidad y recibieron una Regla de Vida. Dedicaron
su iglesia a Maria, bajo el titulo de Nuestra Sefiora del
Carmen.
La agitacion politica oblig6 a la orden carmelita a salir
de Tierra Santa y establecerse en Europa, donde
fundaron monasterios para hombres y mujeres en
todo el continente. Muchos grandes santos y doctores
de la Iglesia han surgido de la orden carmelita, entre
ellos Santa Teresa de Avila, San Juan de la Cruz, Santa
Teresita del Nifio Jesus y Santa Edith Stein.
Nuestra Seniora del Carmen, ruega por nosotros.




PARISH ANNOUNCEMIENTS

2025 Parish Raffle
* Thirteen (13) prizes to be awarded, totaling $40,000 *

1* PRIZE: $20,000 American Express Gift Card ﬁ
2™ PRIZE: $6,000 American Express Gift Card
3¢ PRIZE: $4,000 American Express Gift Card

4" PRIZE: $1,000 AMEX GIFT CARD 5* PRIZE: $1,000 AMEX GIFT CARD
6" PRIZE: $1,000 AMEX GIFT CARD 7" PRIZE: $1,000 AMEX GIFT CARD
8“ PRIZE: $1,000 AMEX GIFT CARD 9* PRIZE: $1,000 AMEX GIFT CARD
10* PRIZE: $1,000 AMEX GIFT CARD 11* PRIZE: $1,000 AMEX GIFT CARD
12* PRIZE: §1,000 AMEX GIFT CARD 13* PRIZE: $1,000 AMEX GIFT CARD f=

prizes not red ble for cash & exclude alcoholic beverages, p of winner not required
no purchase necessary to inter the raffle, void where prohibited

DRAWING: Saturday, August 16th, 2025 at 11pm
Streaming live at panshraffie.com
Physical locati d g St. Roch Fai ds, 10 St. Roch Ave, Greenwich, CT 06830

PLE ~

We're excited to announce that raffle tickets will soon be distributed to all parishioners!
This is a wonderful opportunity to support our parish in a fun and meaningful way.
Every ticket you buy—or help sell—goes directly toward supporting our parish’s
ongoing needs and projects.

Please consider purchasing tickets for yourself or helping us sell to friends and family.
Your support truly makes a difference!

Thank you for being a vital part of our parish family. Let’s make this raffle a great
success!

e ((Ei e ). |
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iNos complace anunciar que pronto se distribuiran los boletos de la rifa a todos los
feligreses! Esta es una gran oportunidad para apoyar a nuestra parroquia de una manera
divertida y significativa. Cada boleto que compre—o ayude a vender—ira directamente a
apoyar las necesidades y proyectos de nuestra parroquia.

Considere comprar boletos para usted o ayudarnos a venderlos entre amigos y familiares.
iSu apoyo realmente hace la diferencia!

Gracias por ser una parte vital de nuestra familia parroquial. jHagamos que esta
rifa sea un gran éxito!

Chung t6i vui mirng théng bdo rang vé sé clia gido xir sé s'm dwoc phat dén tit ca gido
dan! Pay 1a mot co hoi tuyét voi dé ho tro gido xr mot cach vui vé va y nghia. Moi tAm vé
ban mua—hodac gitip ban—sé truwec ti€p dong gdp vao cac nhu ciu va duw an cta gido xr.
Xin quy vi vui long mua vé cho minh hoac gitp ban cho ban be va nguwoi than.

Sw ho tror ciia quy vi thwe sw mang lai y nghia 1o'n!

Cam o'n quy vi di la mét phin quan trong cua dai gia dinh gido xiv. Hiy cung nhau
lam cho cudc riat tham tring thwéng nay thanh cong tot dep!




GIVING BACK TO GOD

NE«Chsl  [SREAE1
2025 Bishop's Appeal Hip

OF BRIDGEPORT
DONATE TODAY!

DIOCESE

HAZ TU DONACION HOY!

One In Christ - The 2025 Bishop’s Appeal
The Cathedral Parish
2025 Bishop’s Appeal as of 6/27/2025
Bishop’s Appeal Goal: $48,500
Total Pledged: $46,122 (95%)
Donors to Date: 146 Donors

TOGETHER IN FAITH...

FORMING CHRISTIAN COMMUNITIES OF ACCOMPANIMENT ACROSS
THE DIOCESE THROUGH NEWLY ESTABLISHED GUILDS.

These associations aim to enhance Christian discipleship and provide
support for individuals with shared interests or vocations. They serve as
spaces for encounter and guidance for those wanting to deepen their
faith and live it out in the secular world.

Sacred Heart Guild for the ‘E i
Sacred Arts

SN e NEW GUILDS FOR 2025:
Saint Paul Guild for o Saint Thomas More Guild for
Evangelical Outreach Lawyers

0 Morning Star Guild in o Saint Timothy Guild for
Devotion to Our Lady Young Adults

Estas asociaciones de fieles tienen como objetivo profundizar en el
discipulado cristiano y ofrecer una red de apoyo y formacién basada en
una profesion, interés o vocacién comun en la vida. Estan pensadas como
espacios de encuentro y acomparfamiento para quienes desean crecer en
el amor a la fe y vivirla en el mundo secular.

CURRENT GUILDS:

Guild of the Blessed Sacrament
for Eucharistic Adoration

GREMIOS ACTUALES:
Vv Gremio del Santisimo Sacramento para la Adoracién Eucaristica
Vv Gremio del Sagrado Corazén para las Artes Sagradas
Vv Gremio de San Lucas para los Profesionales de la Salud
Vv Gremio de San Pablo para la Evangelizacién
v Gremio de la Estrella de la Mafiana en Devocién a Nuestra Sefiora

NUEVOS GREMIOS PARA 2025:
Vv Gremio de Santo Tomdas Moro para Abogados
Vv Gremio de San Timoteo para Jévenes Adultos

To support this new, important ministry and
work in our Diocese, please consider making
your gift to the Bishop's Appeal today!

www.2025BishopsAppeal.org

E «Clnst

2025 Bishop's Appeal

URN TO
77 BT HE LORD
| INYOUR
NEED.
AND YOU
WILL LIVE.

Parish Collection:

Sunday Offertory

$
$
$

Online Giving

TOTAL OFFERTORY $ 7,803.32

For more accurate accounting, the offertory
will be reported with a two weeks delay.

We deeply appreciate all who are using our Online Giving platform. Your
generous and consistent support helps keep our parish thriving.
Please use this QR code to make your weekly offertory contribution.

Agradecemos profundamente a todos los que estdn utilizando nues-
tra plataforma de Donaciones en Linea. Su apoyo generoso y cons-
tante ayuda a mantener nuestra parroquia en pleno
funcionamiento. Por favor, utilice este cédigo QR
para hacer su contribucion semanal.

Chiing t6i chdn thanh cdm on tdt cd nhitng ai dang st dung nén tdng

Déng gop Trwc tuyén ctia chiing t6i. Sw hé tro rong rdi va lién tuc cia

ban gitip cho gido xi ctia chiing ta phdt trién. Xin vui long st dung ma
QR nay dé thwc hién déng gop tudn ctia ban.

ThanlkYou! Cam on jGracias!

PILGRIM VIRGINS

Receive the Pilgrim
Virgin Shrine in your home!
Contact:

VIRGENES
PEREGRINAS
Reciban la Virgen
Peregrina en su casa.
Llamen a:

Virgen

Héctor Campos Irg
Fatima

(512) 760-3540

=l
|

Erendira Ochoa Virgen

‘- (203) 683-8168
Gracia

Virgen
| Del Nifio

il L

Miriam Portillo (203) 249-3033

Virgen

Griselda Ortiz Guadalupe

(914) 837-1321




VIETNAMESE ANNOUNCEMENTS

CHUA NHAT 15 NAM C: 13JUL25

Giao Xir Cac Thanh Tir Dao Viét Nam

PHUNG VU
Thinh Lé:  Chia Nhat: 2:00 pm;
Thir Sau: 2:00 pm
Thia Har 11:10-11:45 am
Thir Sau: 6:10-6:45 pm

Y CAU NGUYEN
Ta on; Binh an;
Giuse Pham Phuc Thién (mai gua dov)
Maria Cao Thi Phé (gid)
Maria Tran Thi M¥ Vin (gid)
Vincent Nguyen Van Phuong
Phérd Nguyén Vin Man; Maria Nguyen Thi Ty
Anna Do Thi Véc; Térésa Nguvén Thi Hién
Phérd Nguyén Van Lim
Tién nhan, than nhan, va dn nhin
Cac linh hon khac.

Thong tin khac

Trai hé Sa mac Hirng Déng 2025

Muc dich: gitip cic em cé thé hoc hoi va
trau déi thém vé doi séng tim linh clia mét
nguol Cong Glao va ngudi Thiéu Nhi Théanh
Thé guong mau trong Pirc Giésu Kito.

DPia diém: Kettletown State Park, 1400
Georges Hill Rd. Southbury, CT 06488

Théi gian: Bit dau lic 9:30 AM, Thir sau
ngay 18 thang 07 nim 2025, két thic lic
3:30 PM, Chtia Nhat ngay 20 thang 07

Piéu ki¢n: Thanh vién trong Poan TNTT
Térésa Hai Pong Giésu va c6 tén trong danh
sach Poan

M1 goi: Xin cac phu huynh va cac tro ta
giup dung léu cho cac em. Xin lién hé anh
Phuoe.

Picnic Gido Xir 2025
Gitp moi thanh vién trong Gidao X cd thé
twrong quan véi Chia va véi nhau hon nhu
mdt gia dinh cia Thién Chia.

Hoi Ngo Mua Thu 2025
Hoi Ngé Mua Thu la mét trong nhimg hoat
dong quan trong nhit cia Gido xir. Cac thu
mai, Flvers va cac vé sé duoc dang giri toi
quy ong ba anh chi em. Xin chiing ta cliing
cong tac trong hoat dong quan trong nay.
Xin cam on 6ng ba anh chi em.

399 Washington Ave, Bridgeport, CT 06604

Hiédu vé Thanh Lé
Y Nghia Li Chao Diu Thinh Lé

Sau khi 1am Dau Thanh Gia, Linh muc chao cﬁng doan bing mét
trong nhimg cong thirc, thong Ihucmg nhét: “Chiia o ciing anh chi em.’
va cong doan dap: “Va ¢ cimg Cha.” Loi chao nay duoce bit nguon tur
ngon ngit Kinh Thanh, bicu thi cho su hién dién cia Chua Kité va chuan
bi cong doan cho viéc cir hanh Thanh Thé. Cu thé:

1. Lo chao cua Linh myc: Véi tu cach 1a dai dién Chua Kitd, Linh
muc chao gido dan bang mét trong ba cong thirc sau:

* “Chuia ¢ ciing anh chi em.”

« “Nguyén xin dn siing Dire Giésu Kité Chiia chiing ta, tinh yéu ciia
Chiia Cha, va on théng hiép ciia Chiia Thanh Thdn & cimg anh chi em.”

» “An siing va binh an tir Thién Chiia Cha chiing ta va Chiia Giésu
Kité o cimg anh chi em.”

Cong doan dap lai: “Va ¢ ciing Cha.” Lii dap nay v thite su hién dién
cua Pire Kitd noi vi Linh muc va chiéu kich linh thiéng ctia budi quy tu.

2. Muc dich cua 1oi chao: Lon chao khong chi 1a 1o chiao thong
thuémg. D6 la khoanh khic sdu sic:

* Thira nhan su hién dién cua Chua Kito.

« Chuan bi cho c4c tin hitu cir hanh Bi tich Thanh Thé.

* Thiet lap su hiép thong giira cic tin hiru dd duoc tu hop.

* Tuong trung cho su khai dau cua cude doi thoai gitta Chua va dén
cua Ngai,

Khi tham du Thanh Lé, chung ta hdy nh¢ v nghia cua léi chao nay, v
thire rang minh dang thong phan vao mot hanh dong thanh thiéng khac
hiin véi bat ky kinh nghiém trin thé nao.

The meaning of the Greeting at the beginning of the Mass

At the beginning of Mass, afier the Sign of the Cross, the priest greeis
the people with one of several options, most commonly, “The Lord be
with you.”" The congregation responds, “And with your spirit.” This
greeting is a ritnalized exchange, rooted in biblical language, that
signifies the presence of Christ and prepares the assembly for the
celebration of the Eucharist.

Here's a more detailed explanation:

1. Priest's Greeting: The priest, representing Christ, then offers a
greeting. He can choose from:

« “The Lord be with you."”

* “The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God, and the
communion of the Holy Spirit be with you all.”

* “Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus
Christ.”

Congregation's Response: The congregation responds with "And
with your spirit." This response acknowledges the presence of Christ in
the priest and the spiritual dimension of the gathering.

2. Purpose of the Greeting: The greeting is not just a casual
salutation. It's a profound moment that:

* Acknowledges God's presence.

* Prepares the faithful for the celebration of the Eucharist.

* Establishes communion among the gathered believers.

* Symbolizes the beginning of a dialogue between God and his
people.
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Religious Education Registration /
Inscripciones para la N
Educacion Religiosa =3
Registration for Religious Education
will begin Monday, July 14 from N
10:00 a.m. to 5:00 p.m. at the parish
office: 170 Thompson St. Now Hiring: Full-Time PK-Grade 8 Music
Please register early to reserve your | Teacher

A !
child’s SpOt! We currently have an exciting full-time Music
Teacher position open, serving Pre-K through

Las inscripciones para la Educacion Grade 8 students in a split role between St.
Religiosa comienzan el lunes 14 de | AnnandSt Raphael schools.

JU|.IO. de 10:00 am a 5:00 p.m. en la If you—or someone you know—has a passion for
oficina parroquial: 170 Thompson St. | music and Catholic education, we’d love to hear
jPor favor inscribase con from you!

ant|C|paC|on RElElERg el el Iugar Location: St. Ann & St. Raphael Schools

de su thO(a)! Contact: Devin Lynch at St. Raphael Academy
Phone: 203-333-6818 for more information

Celebracion de Quinceaiieras [~ luinc : QUINCEANERA CELEBRATION

Invitamos a todas las adolescentes de e invite all young ladies in our parish

nuestra comunidad que community who will turn 15 or 16

cumplan 15 o 16 afios durante este afo years old this year to

ifiCelebrate this special milestone with a
a celebrar este momento

especial con una Santa Misa y/o una Holy Mass and/or

. . a special blessing.
bendicion especial.

This is a beautiful tradition to give
hanks to God for the gift of life and to

Present our young women to the Lord

Esta es una hermosa tradicion para
agradecer a Dios por la viday

resentar a nuestras jovenes
P : in an act of faith and gratitude.

al Sefior en un acto de fe y gratitud. : :
For more information or to

schedule an appointment with the

Para mas informacién y para programar una Pastor

cita con el Pastor, por favor please contact the parish office.

comuniquese con la oficina parroquial.
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iLa parroquia se enorgullece de contar con el grupo de
mujeres "Hijas de Santa Ménica", una comunidad de fe,
oracion y servicio inspirada en el ejemplo de Santa
Moénica, modelo de perseverancia y amor por la familia.
Si eres una mujer de fe que desea profundizar su vida
espiritual, compartir con hermanas en Cristo y ser luz
para tu familia y comunidad, te invitamos a unirte a no-
sotras.

Nos reunimos todos los lunes a las 7 p.m. jAnimate a
unirte parte de este hermoso grupo!

La parroquia se honra en contar con el grupo de
hombres "Caballeros de San José", una comunidad
fraterna dedicada a fortalecer la fe, el servicio y la unién
familiar siguiendo el ejemplo de San José, padre y
protector de la Sagrada Familia. Si eres un hombre de fe
que desea profundizar su relacién con Dios, fortalecer su
vida familiar y contribuir con su comunidad, te invita-
mos a unirte a nosotros. Juntos, como verdaderos
discipulos de Cristo, podemos marcar la diferencia.

Nos reunimos todos los jueves a las 7 p.m.

PROGRAMA DE FORMACION PARA

CATEQUISTAS HISPANOS

jATENCION A LA OPORTUNIDAD DE
SERVIR CON FE Y ENTUSIASMO!

Participa en nuestro programa de capacitacion en el
area de Bridgeport, especialmente creado para
Directores de Educacion Religiosa, Catequistas,

Asistentes, Coordinadores de Grupos de Oracién o
Ministros Lit(rgicos Hispanos y quienes anhelan
difundir el Evangelio, tanto para ninos, jovenesy

adultos. Aprende, desarrolla tus habilidadesy
enriquece tu vocacion mientras transmites el amorde |
Cristo a las nuevas generaciones. '

Lugar: Iglesia de San Pedro,
695 Colorado Ave, Bridgeport, CT 06605

Inicio: Miércoles 25 junio, 2025
Horario: 7:30-9:00 PM

Duracion: 25 semanas
1 clase cada 2 semanas

Impartido por Diacono

Edward Carrillo. con una Maestria
en Las Artes Teoldgicas de la Universidad de Saint Joseph, NY.
Programa Aprobado y promovido por “Institute of Catholic Formation™,
y la “Diécesis de Bridgeport™.

ESCANEA EL CODIGO QR
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Tious
James Abnola Director
203-373-1013
419 White Plains Road * Trumbull, CT
www.abriola.com

KOLBE CATHEDRAL HIGH SCHOOL

Empowermg our leammg commumty
with knowledge skills & Catholic values.
1 100% College Bound
Affordable tuition
“Working hard and
being nice”
Fairfield University Community Partnership

203-335-2554

org

Og * WWW.

STEIPIPIIN@ BACK IN TIIIMIE 1

Monday-Friday, 7am-! llam 3 Ar|ve& On
BREAKFAST ALL
LUNCH & DINNE

~
LATE NIGHT EM.F 4 -

| 472HUN

4 KNIGHTS
&% OF COLUMBUS

/ COUNCIL 16
Meets at St. Margaret’s Shrine

For information on becoming a Knight,

call: 203-345-3244

72~ 07 |
Ay e,

A NEWSLETTER?

DOES YOUR N[INPRI]FIT st
ORGANIZATION NEED

Engaging, ad-supported ﬁﬁﬂ .
print and digital newsletters 1 P

to reach your community.

OUR COMM
NEWSLETTE

Visit Ipicommunities.com

Scan to
contact us!

Energy Challenge

HCP will donate $25 to your parish for every energy
audit it completes for parish members and friends.
I Scan this QR code, submit the application, start
saving money on electric and heating bills.
(We encourage sharing this QR code with family, neighbors, and friends to maximize
your church donation. This promotion ends October 31st, 2025.)
Energy Audits
Insulation / Windows
Heating & Cooling
Rebates / Financing

.|

MDMedAlert!™ eia

+« Ambulance v Police/Fire $1 9 fmo.

W2*FIREHOUSE1 3 5

WORKSPACE FOR PROFESSIONALS

Business / Office Rental Space
Private offices + shared areas to host
clients and do your work.
firehouse135.com « (646) 295-8383

catholicmatch’
Connecticut

CatholicMatch.com/CT

(203) 256-8988 - LeskoFuneralHome.com

(203) 335-2342 - LarsonFH.com

(203) 579-1494 - ParenteFuneralHome.com
1209 Post Road, Fairfield, CT 06824

v Family/Friends +* GPS & Fall Alert %/ =

uumBOO 808.9294 4 mmeclertoon ”

Life Insurance
Mortgage Insurance
Health Insurance
Fixed Annuities
Retirement
g You and Your Family First
email: MLancla@FFLnortheas[ com

Engineered
Sound for
Sacred Spaces

~a5C0M
S0uUND

8:6813 | peter@pascomav.com
pascomav.com

® Burglary
® Fire Safety

Authorired

Ay | faneeed | gofaStreets

Place Your Ad Here and

Support our Parish!

Instantly create and
purchase an ad with

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Angela Haschka

ahaschka@4LPi.com
(800) 477-4574 x6106

®

AD DESIGN

} # with purchase

= ' of this space

CALL

J 800-477-4574

Ad info. 1-800-477-4574 e Publication Support 1-800-888-4574 e www.4lpi.com

ADT-Monitored Home Security

Get 24-Hour Protection From a Name You Can Trust

® Flood Detection
® Carbon Monoxide

?u\’zls Law Firm
RicHARD L. ZAvAs

5_@ Attorney At Law E_tA

Phone: 475-282-4300
E-mail: rlz@zayaslaw.com
305 Boston Ave e Stratford ¢ CT
On the Stratford/Bridgeport Line

833-287-3502

COVERAGE FOR THE
THINGS YOU CARE FOR

ﬁﬁﬁwaﬂs-&

Daiana Jordao
Your Local Agent
3606 MAIN ST
BRIDGEPORT, CT 06606

203-616-457

FARMERS

INSURANCE

COMWTACT ME

ABOGADO PHILIP “FELIPE” BERNS

Accidentes de Auto
Accidentes de Trabajo
Inmigracion
Llama ahora para una
consulta GRATIS

203-324-2133

WhatsApp 203-564-0205 (texts & photos only)
Attorney Philip Berns
440 Bedford St., Stamford CT

The Cathedral Parish, Bridgeport, CT 04-0072



